224                       Notes on the Tales
THE JADE KUANYIN
This, together with the "Judicial Murder of Tsui Ning," is one
of few stories of popular origin which have not suffered much
retouching in the hands of later editors. For anyone who can read
these two tales in the original, it is impossible not to notice the
earmarks of their Sung or Yuan authorship on almost every page.
Note the suspense at the end of Part I. One can almost hear the
story teller say after he had recited the couplet, "If you want to
know what happened next, come to our next session and I will
tell you/' Later in printed versions of popular novels the formula
is modified to: "If you want to know what happened next, read
the following chapter."
THE  JUDICIAL  MURDER  OF TSUI NING
For another translation of this tale, see the T'ien Hsia Monthly
April, 1940, where it appears under the title "The Tragedy of Tsui
Ning." Stories of this type are known as \ung-an or trial stories;
they are the equivalent for detective fiction in the West.
THE  FLOWER LOVER
This tale may be of Sung origin but bears unmistakable evidence
of having been polished by Feng Meng-lung (b. 1574-5; d. 1645-6),
editor of the Using Shih Heng Yen. I have abridged some of the
more repetitious passages, which are hardly necessary in a printed
version since one doesn't have to contend with an audience that
drifts in and out, as the oral story tellers had to.
THE OIL PEDDLER
Possibly of Sung origin, told by story tellers not long after the
events took place. However, it probably contains accretions of the
intervening centuries, to say nothing of elaborations by the editor
of the.H<?#|\Y<r72. It is considered by Hu Shih, among others, as
one of the finest stories of its type. Here again (as in the story
"Ying Ying") we find the Chinese attitude toward love different
from the Western: no Western hero would want to be accepted by